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ESPARCIDORES campo
SPREADERS field
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Esparcidores Spreaders
campo

MVS2 Basic

field

Remolques agrícolas esparcidores de estiércol Jusca-
fresa. Destinados desde pequeñas a grandes explota-
ciones agrícolas.

Destaca por su excelente calidad de esparcido, su 
extrema robustez y su adaptable capacidad de carga.

Destaca por su facilidad para maniobrar. Capacidad: 4,14 
- 4,80m3

Stands out for its easy maneuvering. 
Capacity: 4,14 - 4,80m3

Manure spreaders / muck spreaders agricultural trailers Jus-
cafresa. Destined from small to large agriculture works.

Stands out for its excellent spread quality, its strongness and 
for its adaptable load capacity.

LMB2

LMP2

KMP2

MSP2

LBW2

CBW2

TM2

Light Maxi Basic

Light Maxi Plus

King Maxi Plus

Maxi Super Plus

Light Big Wheel

Light Big Wheel

Truck Mounted

Destaca por su excelente calidad de esparcido y por su 
facilidad para maniobrar. Capacidad: 6,00 - 13,11m3

Stands out for its excellent spread quality and for its easy 
maneuvering. 
Capacity: 6,00 - 13,11m3

Destaca por su excelente calidad de esparcido y la eleva-
da capacidad de carga. ​
Capacidad: 13,15 - 15,82m3

Stands out for its excellent spread quality and high load 
capacity. ​
Capacity: 13,15 - 15,82m3

Destaca por su excelente calidad de esparcido, su robus-
tez y la extra elevada capacidad de carga. ​
Capacidad: 16,82 - 22,98m3

Stands out for its excellent spread quality, its strongness 
and extra high load capacity. ​
Capacity: 16,82 - 22,98m3

Destaca por su excelente calidad de esparcido, su 
extrema robustez y la extra elevada capacidad de carga 
superior a las otras series.
Capacidad: 20,20 - 25,20m3

Stands out for its excellent spread quality, its strongness 
and extra high load capacity. 
​Capacity: 16,82 - 22,98m3

Destaca por su estabilidad en desniveles y la reducción 
de la fuerza de tracción gracias a la disminución de la 
fuerza de roce contra el suelo. Versión light de la serie 
CBW2. 
Capacidad: 9,12 - 14,30m3

Stands out for its excellent stability on the grounds with 
different heights and reduction of the tractive force by 
decreasing the friction force against the ground. Light 
version of the CBW2 series. 
Capacity: 9,12 - 14,30m3

Destaca por su estabilidad en desniveles y la reducción 
de la fuerza de tracción gracias a la disminución de la 
fuerza de roce contra el suelo. Versión light de la serie 
CBW2. 
Capacidad: 10,24 - 14,30m3

Stands out for its excellent stability on the grounds with 
different heights and reduction of the tractive force by 
decreasing the friction force against the ground. Light 
version of the CBW2 series. 
Capacity: 10,24 - 14,30m3

Destaca por su excelente calidad de esparcido, su extre-
ma robustez y la elevada capacidad de carga superior a 
las otras series para corporaciones agrícolas que preci-
sen el carrozado de un camión con un conjunto esparci-
dor que proporcione la misma excelente calidad que se 
puede hallar en los modelos semejantes para tractor.
Capacidad: según tractora.

Stands out for its excellent spread quality, its extreme 
strongness and high load capacity superior from the other 
series for agricultural corporations requiring to mount the 
bodywork on a truck chassis with an assembled spreader 
that provides the same quality that can be found in similar 
models made for tractor. 
Capacity: according to truck



MVS2 Basic

Púas planas atornilladas para molinetes de serie.

Screwing flat spikes for serial beaters.

Juego de 2 o 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10 + S275 
JR. Tensores independientes manuales.

Kit of 2 or 4 chains 80/12 manufactured with material C10 + S275 
JR.Manual independents tensors.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad de serie o nudo 
homocinético y rueda libre opcional y transmisión trasera están-
dard.

Security screw of standard or homokinetic joint optional front trans-
mission and overrunning clutch and back transmission standard.

Lanza fija regulable en altura de serie o lanza móvil con cilindro 
hidráulico opcional.

Fixed drawbar height adjustable of standard or mobil drawbar with 
hydraulic cylinder optional.

Avance hidráulico de las cadenas con un reductor hidráulico 
1/8,15.
Variador manual para la velocidad de las cadenas del piso.

Hydraulic advance chains with reducer 1/8,15.
Manual velocity commandment from the chains floor.

Tapa trasera apertura vertical tipo guillotina con sistema de com-
pensación de cilindros.

Hydraulic back cover opening type guillotine with cylinders com-
pensation system optional.

Enganche anilla giratoria 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Enganche bola 208864 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Ball towing eye 208864 Scharmüller ISO 24347.

Eje simple cuadrado 70mm, vía 1900, 6esp., sin freno.

Square simple axle 70 mm, 1900 track, 6 bolts, without brakes.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas planas 
atornilladas. Velocidad de serie 540/330 rpm.
​
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. Serial speed 540/330rpm.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.

E35MVS2041 E40MVS2041
m3 4,14 4,8
A 5543 6055
B 4286 4786
C 2200 2200
D 1900 1900
E 1586 1686
F 990 990
G 2103 2103
H 450 450
J 2482 2482
K 3957 4369
U 3219 3719
X 1530 1530

wheel 845 845
11.5/80 - 15.3 O O
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LMB2 Light Maxi Basic

Púas planas atornilladas para molinetes de serie.

Screwing flat spikes for serial beaters.

Juego de 2 o 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10 + S275 
JR. Tensores independientes manuales.

Kit of 2 or 4 chains 80/12 manufactured with material C10 + S275 
JR.Manual independents tensors.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad de serie o nudo 
homocinético y rueda libre opcional y transmisión trasera con 
rueda libre.

Security screw of standard or homokinetic joint optional front 
transmission and overrunning clutch and back transmission with 
overrunning clutch.

Lanza amortiguación en taco de goma para los models E55LMB2, 
E58LMB2 y E63LMB2; lanza con ballestas parabólica 2 hojas para 
el modelo E87LMB2 y lanza con ballestas parabólica 3 hojas para 
el modelo E88LMB2.
Pie de apoyo mecánico de serie de serie o pie hidráulico con bom-
ba manual opcional.
Lanza móvil con cilindro hidráulico opcional para los modelos  
E55LMB2, E58LMB2 y E63LMB2.

Silentblock drawbar with for models E55LMB2, E58LMB2 and 
E63LMB2; drawbar with springs of parabolic 2 leaves for model 
E87LMB2 and drawbar with springs of parabolic 3 leaves for mo-
del E88LMB2.
Mechanic jack-stand of standard or jack-stand with manual pump 
optional.
Mobil drawbar with hydraulic cylinder optional for models 
E55LMB2, E58LMB2 and E63LMB2.

Avance hidráulico de las cadenas con un reductor hidráulico 
1/16,4 en los modelos E55LMB2, E58LMB2 y E63LMB2 y 12,1 en 
los modelos E87LMB2 y E88LMB2.
Variador manual para la velocidad de las cadenas del piso.

Hydraulic advance chains with reducer 1/16,4 for the models 
E55LMB2, E58LMB2 and E63LMB2 and 12,1 for the models 
E87LMB2 and E88LMB2.
Manual velocity commandment from the chains floor.

Tapa trasera apertura vertical tipo guillotina con sistema de com-
pensación de cilindros.

Hydraulic back cover opening type guillotine with cylinders com-
pensation system optional.

Enganche anilla giratoria 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Enganche anilla fija 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Enganche bola 2087359 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Fixed ring towing eye 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Ball towing eye 208735 Scharmüller ISO 24347.

Eje recto cuadrado 70mm, vía 2000, 6 esp., tambor freno 300x60. 
Disponible en modelos E55LMB2.
Eje recto cuadrado 100mm, vía 2000, 8 esp., tambor freno 
400x80. Disponible en modelos E58LMB2 y E63LMB2.
Eje balancín cuadrado 100mm, vía 1900, 10 esp., tambor freno 
400x80. Disponible en modelos E87LMB2 y E88LMB2.

Square straight axle 70 mm, 2000 track, 6 bolts, brakes 300x60. 
Available in models E55LMB2.
Square straight axle 100 mm, 2000 track, 8 bolts, brakes 400x80. 
Available in models E58LMB2 and E63LMB2.​
Square rocker axle 100 mm, 1900 track, 10 bolts, brakes 400x80. 
Available in models E87LMB2 and E88LMB2.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas planas 
atornilladas. Velocidad de serie 540/330 rpm.
​
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. Serial speed 540/330rpm.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.

E55LMB2151 E58LMB2143 E63LMB2143 E87LMB2005 E88LMB2005
m3 6 8,5 9,4 11,91 13,11
A 6178 6478 6976 7746 8246
B 4919 5219 5719 6248 6748
C 2376 2376 2376 2285 2285
D 2000 2000 2000 1900 1900
E 1719 1819 2019 1694 1894
F 990 990 990 990 990
G 2149 2449 2449 2804 2804
H 450 450 450 450 450
I - - - 1300 1300
J 2582 2882 2882 3240 3240
K 4459 4659 4967 4752 5052
U 3744 3992 4492 4992 5492
X 1730 1730 1730 1930 1930

wheel 1070 1070 1070 1070 1070
385/65 R 22,5 O O O O O
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LMP2 Light Maxi Plus

Púas planas atornilladas para molinetes de serie o púas mano de 
pato atornilladas para molinetes opcionales. ​
Las púas mano de pato son esenciales para esparcir estiércol 
seco y fino sin peso como el de las gallinas.

Screwing flat spikes for serial beaters or screwing hand duck spi-
kes for optional beaters. ​
The screwing hand duck are essential for spreading dry and fine 
manure without weight like manure hens.

Juego de 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10 + S275 JR 
para los modelos E87LMP2 de serie y 4 cadenas 80/12X fabri-
cada con material 20Mn4+S355JR para los modelos E88LMP2 y 
E92LMP2 de serie.
Juego de 4 cadenas 80/18W fabricada con material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450 opcional en los modelos E88LMP2 y E92LMP2.
Tensores independientes manuales.

Kit of 4 chains 80/12 manufactured with material C10 + S275 JR 
for models E87LMP2 of standard and kit of 4 chains 80/12X manu-
factured with material 20Mn4+S355JR for models E88LMP2 and 
E92LMP2 of standard.
Kit of 4 chains 80/18W manufactured with material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450 optional on the models E88LMP2 and E92LMP2.
Manual independents tensors.

Transmisión delantera con nudo homocinético y rueda libre y 
transmisión trasera con embrague de discos a fricción.

Homokinetic joint front transmission and overrunning clutch and 
back transmission with friction disk clutch.

Chapas canalizadoras del estiércol para dirigir el abono hacia 
donde queremos.

Channelers sheets of manure to direct it where we want.

Lanza con ballestas parabólica 2 hojas para modelo E87LMP2 y 
lanza con ballestas parabólica 3 hojas para modelos E88LMP2 y 
E92LMP2 con pie hidráulico con bomba manual.

Drawbar with springs of parabolic 2 leaves for the model E87LMP2 
and drawbar with springs of parabolic 3 leaves for the models 
E88LMP2 and E92LMP2 with hydraulic jack-stand with manual 
pump.

Avance hidráulico de las cadenas con un reductor hidráulico 
1/24,3.
Variador manual para la velocidad de las cadenas del piso.

Hydraulic advance chains with reducer 1/24,3.
Manual velocity commandment from the chains floor.

Tapa trasera apertura vertical tipo guillotina con sistema de com-
pensación de cilindros.
​La puerta guillotina puede añadir un marcador de apertura de la 
puerta trasera hidráulica.

Hydraulic back cover opening type guillotine with cylinders com-
pensation system optional.
The vertical opening type guillotine can add an indicator door ope-
ning for hydraulic back cover.

Enganche anilla giratoria 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Enganche anilla fija 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Enganche bola 2087359 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Fixed ring towing eye 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Ball towing eye 208735 Scharmüller ISO 24347.

Alzas laterales para forraje y cereal 0,4m.

Laterals height extension panels for forage and cereal 0,4m.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas 
planas atornilladas. Velocidad de serie 540/390 rpm u opcional 
1000/566rpm o 1000/405rpm.
​
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. Serial speed 540/390rpm or optional 1000/566rpm or 
1000/405rpm.

The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.



Eje balancín cuadrado 100mm, vía 1900, 10 esp., tambor freno 
400x80.

Square rocker axle 100 mm, 1900 track, 10 bolts, brakes 400x80.

E87LMP2005 E88LMP2005 E92LMP2005
m3 13,17 14,5 15,82
A 7802 8302 8802
B 6308 6808 7308
C 2447 2447 2447
D 1900 1900 1900
E 1754 1954 2325
F 1380 1380 1380
G 3018 3018 3018
H 450 450 450
I 1300 1300 1300
J 3260 3260 3260
K 4748 5048 5177
U 4966 5466 4966
X 2130 2130 2130

wheel 1070 1070 1070
385/65 R 22,5 O O O
445/65 R 22,5 - O O
560/45 R 22,5 O O -
560/60 R 22,5 - - O
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KMP2 King Maxi Plus

Púas planas atornilladas para molinetes de serie o púas mano de 
pato atornilladas para molinetes opcionales. ​
Las púas mano de pato son esenciales para esparcir estiércol 
seco y fino sin peso como el de las gallinas.

Screwing flat spikes for serial beaters or screwing hand duck spi-
kes for optional beaters. ​
The screwing hand duck are essential for spreading dry and fine 
manure without weight like manure hens.

Juego de 4 cadenas 80/12X fabricada con material 20Mn4+S-
355JR para los modelos E88KMP2 y E92KMP2 de serie.
Juego de 4 cadenas 80/18W fabricada con material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450 para los modelos E94KMP2 y E95KMP2 de serie u 
opcional en los modelos E88KMP2 y E92KMP2.
Tensores independientes manuales de serie o automáticos hidráu-
licos en opción.

Kit of 4 chains 80/12X manufactured with material 20Mn4+S355JR 
for models E88KMP2 and E92KMP2 of standard.
Kit of 4 chains 80/18W manufactured with material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450 for the models E94KMP2 and E95KMP2 of standard 
or optional on the models E88KMP2 and E92KMP2.
Manual independents tensors of standard or optional hydraulic 
automatic tensors.

Transmisión delantera con nudo homocinético y rueda libre y 
transmisión trasera con embrague de discos a fricción.

Homokinetic joint front transmission and overrunning clutch and 
back transmission with friction disk clutch.

Tapa trasera hidráulica para la protección de los molinetes.

Hydraulic back cover for beaters protection.

Chapas canalizadoras del estiércol para dirigir el abono hacia 
donde queremos.

Channelers sheets of manure to direct it where we want.

Alzas laterales para forraje y cereal 0,4m.
Alzas laterales para forraje 0,5m 1 pieza con tapa hidráulica. Nota: 
alzas equipadas con rejilla móvil por cilindro hidráulico e incorpo-
ran grifo 3 vías.
Alzas laterales para forraje 0,7m 1 pieza con tapa hidráulica. Nota: 
alzas equipadas con rejilla de móvil por cilindro hidráulico e incor-
poran grifo 3 vías.

Laterals height extension panels for forage and cereal 0,4m.
Laterals height extension panels for forage 0,5m 1 piece with 
hydraulic cover. Note: height extension panels equiped with mobil 
grille for hidraulic cylinder and incorporate water tap of 3 tracks.
Laterals height extension panels for forage 0,7m 1 piece with 
hydraulic cover. Note: height extension panels equiped with mobil 
grille for hidraulic cylinder and incorporate water tap of 3 tracks.

Avance hidráulico de las cadenas con un reductor hidráulico 
1/24,3 para los modelos E88KMP2 y E92KMP2 de serie.
Avance hidráulico de las cadenas con doble reductor hidráulico 
1/12,1 para los modelos E94KMP2 y E95KMP2 de serie u opcio-
nal en los modelos E88KMP2 y E92KMP2.
Variador manual para la velocidad de las cadenas del piso de 
serie o electrónico opcional.

Hydraulic advance chains with reducer 1/24,3, for the models 
E88KMP2 and E92KMP2 of standard.
Hydraulic advance chains with double reducer 1/12,1, for the 
models E94KMP2 and E95KMP2 of standard or optional for the 
models E88KMP2 and E92KMP2.
Manual velocity commandment from the chains floor of standard or 
electronic optional.

Tapa trasera hidráulica con apertura tipo compás de serie o puerta 
trasera hidráulica con apertura vertical tipo guillotina con sistema 
de compensación de cilindros.
La puerta guillotina puede añadir un marcador de apertura de la 
puerta trasera hidráulica.

Hydraulic back cover compass type of standars or hydraulic back 
cover with vertical opening type guillotine with cylinders compen-
sation system optional.
The vertical opening type guillotine can add an indicator door ope-
ning for hydraulic back cover.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas 
planas atornilladas. Velocidad de serie 540/390 rpm u opcional 
1000/566rpm o 1000/405rpm.
​
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. Serial speed 540/390rpm or optional 1000/566rpm or 
1000/405rpm.

The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.



Enganche anilla giratoria 208284 Scharmüller ISO 20019.
Enganche anilla fija 208092 Scharmüller ISO 20019.
Enganche bola 207909 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208284 Scharmüller ISO 20019.
Fixed ring towing eye 208092 Scharmüller ISO 20019.
Ball towing eye 207909 Scharmüller ISO 24347.

Disponible en modelos E88KMP2 y E92KMP2.
Eje balancín cuadrado 100mm, vía 1900, 10 esp., tambor freno 
400x80.

Available in models E88KMP2 and E92KMP2.
Square rocker axle 100 mm, 1900 track, 10 bolts, brakes 400x80.

Disponible en modelos E95KMP2.
De serie:
Eje suspensión bogie autodireccional en segundo eje cuadrado 
150mm, 26K, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
En opción:
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje coman-
dado con cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., tambor 
freno 400x120. Según norma ISO 26402.
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje comanda-
do electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120
Eje sidra triple direccional forzado en primer, segundo y tercer eje 
comandado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120. Nota: Inc

Available in models E95KMP2.
Standard:
Triple sidra self-steering axle in first and third axle, 2000 track, 10 
bolts, brakes 400x120.
Optional:
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, brakes 
400x120. According to norm ISO 26402.
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Triple sidra forced steering axle in first, second and third axle com-
manded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120. Note: 
Include change from central axle to directional axle.

Disponible de 100mm en modelos E88KMP2 y E92KMP2.
Disponible de 150mm en modelos E94KMP2 y E95KMP2.
De serie:
Eje suspensión bogie autodireccional en segundo eje cuadrado 100 o 
150mm, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
En opción:
Eje suspensión bogie direccional forzado en segundo eje cuadrado 100 o 
150mm comandado con cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., 
tambor freno 400x120. Según norma ISO 26402.
Eje suspensión bogie direccional forzado en segundo eje cuadrado 100 
o 150mm comandado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120.​

Available 100mm in models E88KMP2 and E92KMP2.
Available 150mm in models E94KMP2 and E95KMP2.
Standard:
Self-steering bogie suspension axle in second square axle 100 or 150mm, 
2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Optional:
Forced steering bogie square axle in second square axle 100 or 150mm 
commanded with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, 
brakes 400x120. According to norm ISO 26402.
Forced steering bogie square axle in second square axle 100 or 150mm 
commanded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.

Lanza con ballestas 13 hojas con pie hidráulico con bomba ma-
nual.

Drawbar with springs of 13 leaves with hydraulic jack-stand with 
manual pump.

Ganchos para toldo.
Toldo superior con guías para proteger la carga accionado ma-
nualmente. Nota: solo apto con tapa hidráulica apertura vertical 
tipo guillotina.
Toldo superior con guías para proteger la carga accionamiento 
neumático o eléctrico a través de mando a distancia vía cable. 
Nota: solo apto con tapa hidráulica apertura vertical tipo guillotina.

Awning hooks
Upper awning manual power up with rails to protect the load. 
Note: only apt with hydraulic back cover with vertical opening type 
guillotine 
Upper awning pneumatic or electric power up used by radio 
controler by cable with rails to protect the load. Note: only apt with 
hydraulic back cover with vertical opening type guillotine 

Dimensions E88KMP2005 E88KMP2053 E92KMP2005 E92KMP2053 E94KMP2062 E95KMP2062 E95KMP2118

m3 16.82 16.82 18.36 18.36 19.9 22.98 22.98

A 8350 8350 8850 8850 9350 10350 10350

B 6811 6811 7311 7311 7811 8811 8811

C 2526 2526 2526 2526 2526 2526 2526

D 1900 2000 1900 2000 2000 2000 2000

E 1961 1877 2331 2245 2346 2698 1893

F 1550 1590 1550 1590 1590 1590 1630

G 3003 3162 3143 3162 3219 3219 3246

H 450 450 450 450 500 500 500

I 1300 1470 1300 1470 1590 1590 1600

J 3462 3589 3604 3589 3679 3679 3706

K 5089 5003 5219 5135 5414 6062 5257

U 5430 5430 5930 5930 6430 7430 7430

X 2130 2130 2130 2130 2130 2130 2130

wheel 1070 1160 1160 1160 1250 1250 1240

385/65 R 22,5 O - - - - - -

445/65 R 22,5 O O O O - - -

560/60 R 22,5 O O O O O O O

580/65 R 22,5 - O - O O O O

650/50 R 22,5 - - - - O O O

710/45 R 22,5 - - - - O O O

620/55 R 26,5 - - - - O O O

710/50 R 26,5 - - - - O O O

650/55 R 26,5 - - - - O O O

750/45 R 26,5 - - - - O O O
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MSP2 Maxi Super Plus

Púas planas atornilladas para molinetes de serie o púas mano de 
pato atornilladas para molinetes opcionales. ​
Las púas mano de pato son esenciales para esparcir estiércol 
seco y fino sin peso como el de las gallinas.

Screwing flat spikes for serial beaters or screwing hand duck spi-
kes for optional beaters. ​
The screwing hand duck are essential for spreading dry and fine 
manure without weight like manure hens.

Juego de 6 cadenas 80/12X fabricada con material 20Mn4+S-
355JR para los modelos E92MSP2 de serie.
Juego de 6 cadenas 80/18W fabricada con material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450 para los modelos E94MSP2 y E95MSP2 de serie u 
opcional en los modelos E92MSP2.
Tensores automáticos hidráulicos de serie.

Kit of 6 chains 80/12X manufactured with material 20Mn4+S355JR 
for models E92MSP2 of standard.
Kit of 6 chains 80/18W manufactured with material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450 for the models E94MSP2 and E95MSP2 of standard 
or optional on the models E92MSP2.
Hydraulic automatic tensors of standard.

Transmisión delantera con nudo homocinético y rueda libre y 
transmisión trasera con embrague de discos a fricción.

Homokinetic joint front transmission and overrunning clutch and 
back transmission with friction disk clutch.

Tapa trasera hidráulica para la protección de los molinetes.

Hydraulic back cover for beaters protection.

Chapas canalizadoras del estiércol para dirigir el abono hacia 
donde queremos.

Channelers sheets of manure to direct it where we want.

Alzas laterales para forraje y cereal 0,4m.
Alzas laterales para forraje 0,5m 1 pieza con tapa hidráulica. Nota: 
alzas equipadas con rejilla móvil por cilindro hidráulico e incorpo-
ran grifo 3 vías.
Alzas laterales para forraje 0,7m 1 pieza con tapa hidráulica. Nota: 
alzas equipadas con rejilla de móvil por cilindro hidráulico e incor-
poran grifo 3 vías.

Laterals height extension panels for forage and cereal 0,4m
Laterals height extension panels for forage 0,5m 1 piece with 
hydraulic cover. Note: height extension panels equiped with mobil 
grille for hidraulic cylinder and incorporate water tap of 3 tracks
Laterals height extension panels for forage 0,7m 1 piece with 
hydraulic cover. Note: height extension panels equiped with mobil 
grille for hidraulic cylinder and incorporate water tap of 3 tracks 

Avance hidráulico de las cadenas con doble reductor hidráulico 
1/12,1. 
Variador manual para la velocidad de las cadenas del piso de 
serie o electrónico opcional.

Hydraulic advance chains with double reducer 1/12,1.
Manual velocity commandment from the chains floor of standard or 
electronic optional.

Tapa trasera hidráulica con apertura vertical tipo guillotina con 
sistema de compensación de cilindros.
La puerta guillotina puede añadir un marcador de apertura de la 
puerta trasera hidráulica.

Hydraulic back cover with vertical opening type guillotine with 
cylinders compensation system optional.
The vertical opening type guillotine can add an indicator door ope-
ning for hydraulic back cover.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas planas 
atornilladas.
Velocidad de serie 1000/405rpm.
 
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. 
Serial speed 1000/405rpm.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.

Ganchos para toldo.
Toldo superior con guías para proteger la carga accionado ma-
nualmente. Nota: solo apto con tapa hidráulica apertura vertical 
tipo guillotina.
Toldo superior con guías para proteger la carga accionamiento 
neumático o eléctrico a través de mando a distancia vía cable. 
Nota: solo apto con tapa hidráulica apertura vertical tipo guillotina.

Awning hooks
Upper awning manual power up with rails to protect the load. 
Note: only apt with hydraulic back cover with vertical opening type 
guillotine 
Upper awning pneumatic or electric power up used by radio 
controler by cable with rails to protect the load. Note: only apt with 
hydraulic back cover with vertical opening type guillotine 



Enganche anilla giratoria 208284 Scharmüller ISO 20019.
Enganche anilla fija 208092 Scharmüller ISO 20019.
Enganche bola 207909 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208284 Scharmüller ISO 20019.
Fixed ring towing eye 208092 Scharmüller ISO 20019.
Ball towing eye 207909 Scharmüller ISO 24347.

Disponible en modelos E92MSP2, E94MSP2 y E95MSP2.
De serie:
Eje sidra doble autodireccional en segundo eje, vía 2000, 10 esp., 
tambor freno 400x120.
En opción:
Eje sidra direccional forzado en segundo eje comandado con 
cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120. Según norma ISO 26402.
Eje sidra direccional forzado en segundo eje comandado electróni-
camente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
Eje sidra doble autodireccional en primer y segundo eje coman-
dado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120. 
Nota: Incluye cambio del eje delantero a eje direccional.

Available in models E92MSP2, E94MSP2 and E95MSP2.
Standard:
Double sidra self-steering axle in second axle, 2000 track, 10 
bolts, brakes 400x120.
Optional:
Double sidra forced steering axle in second axle commanded 
with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, brakes 
400x120. According to norm ISO 26402.
Double sidra forced steering axle in second axle commanded elec-
tronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Double sidra forced steering axle in first and second axle com-
manded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120. Note: 
Include change from front axle to directional axle.

Disponible en modelos E94MSP2 y E95MSP2.
De serie:
Eje sidra triple autodireccional en primer y tercer eje, vía 2000, 10 
esp., tambor freno 400x120
En opción:
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje coman-
dado con cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., tambor 
freno 400x120. Según norma ISO 26402.
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje comanda-
do electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
Eje sidra triple direccional forzado en primer, segundo y tercer eje 
comandado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120. Nota: Incluye cambio del eje central a eje direccional.

Available in models E94MSP2 and E95MSP2.
Standard:
Triple sidra self-steering axle in first and third axle, 2000 track, 10 
bolts, brakes 400x120.
Optional:
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, brakes 
400x120. According to norm ISO 26402.
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Triple sidra forced steering axle in first, second and third axle com-
manded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120. Note: 
Include change from central axle to directional axle.

Lanza con elevación y descenso hidráulico variable en altura y 
doble pie de apoyo mecánico.

Drawbar with hydraulic elevation and descent, variable in height 
and double mechanic jack-stand.

E92MSP2131 E94MSP2131 E94MSP2118 E95MSP2131 E95MSP2118
m3 20,2 21,85 21,85 25,2 25,2
A 9088 9588 9588 10588 10588
B 7419 7919 7919 8918 8918
C 2582 2582 2582 2582 2582
D 2000 2000 2000 2000 2000
E 2287 2451 1651 2807 2006
F 1422 1422 1422 1422 1422
G 3368 3368 3368 3368 3368
H 550 550 550 550 550
I 1600 1600 1600 1600 1600
J 3707 3707 3707 3707 3707
K 5201 5537 4737 6181 5382
U 5955 6455 6455 7455 7455
X 2270 2270 2270 2270 2270

wheel 1250 1250 1250 1250 1250
560/60 R 22,5  O O O O O
580/65 R 22,5  O O O O O
650/50 R 22,5 O O O O O
710/45 R 22,5  O O O O O
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LBW2 Light Big Wheel

Púas planas atornilladas para molinetes de serie o púas mano de 
pato atornilladas para molinetes opcionales. ​
Las púas mano de pato son esenciales para esparcir estiércol 
seco y fino sin peso como el de las gallinas.

Screwing flat spikes for serial beaters or screwing hand duck spi-
kes for optional beaters. ​
The screwing hand duck are essential for spreading dry and fine 
manure without weight like manure hens.

Juego de 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10+S275JR 
para los modelos E11LBW2 y E12LBW2 de serie.
Juego de 4 cadenas 80/12X fabricada con material 20Mn4+S-
355JR para los modelos E14LBW2 y E15LBW2 de serie.
Tensores independientes manuales de serie o automáticos hidráu-
licos en opción.

Kit of 4 chains 80/12 manufactured with material C10+S275JR  for 
models E11LBW2 and E12LBW2 of standard.
Kit of 4 chains 80/12X manufactured with material 20Mn4+S355JR 
for the models E14LBW2 and E15LBW2 of standard.
Manual independents tensors of standard or optional hydraulic 
automatic tensors.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad o nudo homociné-
tico con tornillo de seguridad y transmisión trasera con rueda libre 
para los modelos E11LBW2 y E12LBW2.
​
Transmisión delantera con nudo homocinético y rueda libre y 
transmisión trasera con embrague de discos a fricción para los 
models E14LBW2 y E15LBW2 de serie u opcional en los modelos 
E11LBW2 y E1LCBW2.

Standard front transmission with security screw or homokinetic 
joint with security screw and overrunning clutch back transmission 
for models E11LBW2 and E12LBW2.
​
Homokinetic joint front transmission and overrunning clutch back 
transmission with friction disk clutch for models E14LBW2 and 
E15LBW2 of standard or optional on the models E11LBW2 and 
E12LBW2.

Avance hidráulico de las cadenas con un reductor hidráulico 
1/24,3.
Variador manual para la velocidad de las cadenas del piso de 
serie o electrónico opcional.

Hydraulic advance chains with reducer 1/24,3.
Manual velocity commandment from the chains floor of standard or 
electronic optional.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas planas 
atornilladas.
Velocidad de serie 540/330 rpm o 540/390 rpm u opcional 540/390 
rpm, 1000/566rpm o 1000/405rpm.

Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. 
Serial speed 540/330rpm o 540/390rpm or optional 540/390rpm, 
1000/566rpm or 1000/405rpm.

The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.

Deflectores para dirigir el abono hacia donde queremos.

Side deflectors of manure to direct it where we want.

Tapa trasera apertura vertical tipo guillotina con sistema de com-
pensación de cilindros.
​La puerta guillotina puede añadir un marcador de apertura de la 
puerta trasera hidráulica.

Hydraulic back cover opening type guillotine with cylinders com-
pensation system optional.
The vertical opening type guillotine can add an indicator door ope-
ning for hydraulic back cover.

Lanza amortiguación en taco de goma con pie de apoyo mecáni-
co para los models E11CBW2 i E12CBW2; y lanza con ballestas 
parabólica 2 hojas con pie hidráulico con bomba manual para los 
models E14CBW2 y E15CBW2 de serie o pie hidráulico con bom-
ba manual opcional en los modelos E11CBW2 y E12CBW2.

Silentblock drawbar with mechanic jack-stand for models E11C-
BW2 and E12CBW; and drawbar with springs of parabolic 2 leave 
with hydraulic jack-stand with manual pump for models E14CBW2 
and E15CBW2 of standard or jack-stand with manual pump optio-
nal on the models E11CBW2 and E12CBW2.



Enganche anilla giratoria 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Enganche anilla fija 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Enganche bola 2087359 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Fixed ring towing eye 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Ball towing eye 208735 Scharmüller ISO 24347.

Eje recto cuadrado 100mm, vía 2100, 10 esp., tambor freno 
400x80 en modelos E11CBW2 y E12CBW2.
Eje recto cuadrado 110mm, vía 2230, 10 esp., tambor freno 
400x120 en modelos E14CBW2 y E15CBW2.

Square straight axle 100mm, 2100 track, 10 bolts, brakes 400x80 
on models E11CBW2 and E12CBW2.
Square straight axle 110mm, 2230 track, 10 bolts, brakes 400x120 
on models E14CBW2 and E15CBW2.

E11LBW2042 E12LBW2043 E14LBW2028 E15LBW2028
m3 9,12 10,24 13 14,3
A 6568 7068 7568 8068
B 5540 6040 6540 7040
C 2800 2800 2850 2850
D 2100 2100 2230 2230
E 2209 2259 2409 2609
F 1125 1125 1240 1240
G 2796 2796 2921 2921
H 450 450 550 550
J 3151 3151 3476 3476
K 4359 4859 5159 5459
U 4148 4648 5148 5648
X 1530 1530 1530 1530

wheel 1585 1585 1835 1835
23.1-26 16PR O O - -
18.4/15 R 34  O O - -
18.4/15 R 38 O O - -
620/75 R 26 O O - -
580/70 R 38 - - O O
650/77 R 32 - - O O
710/70 R 38 - - O O
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CBW2 Big Wheel

Púas planas atornilladas para molinetes de serie o púas mano de 
pato atornilladas para molinetes opcionales. ​
Las púas mano de pato son esenciales para esparcir estiércol 
seco y fino sin peso como el de las gallinas.

Screwing flat spikes for serial beaters or screwing hand duck spi-
kes for optional beaters. ​
The screwing hand duck are essential for spreading dry and fine 
manure without weight like manure hens.

Juego de 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10+S275JR 
para los modelos E11CBW2 y E12CBW2 de serie.
Juego de 4 cadenas 80/12X fabricada con material 20Mn4+S-
355JR para los modelos E14CBW2 y E15CBW2 de serie.
Tensores independientes manuales de serie o automáticos hidráu-
licos en opción.

Kit of 4 chains 80/12 manufactured with material C10+S275JR  for 
models E11CBW2 and E12CBW2 of standard.
Kit of 4 chains 80/12X manufactured with material 20Mn4+S355JR 
for the models E14CBW2 and E15CBW2 of standard.
Manual independents tensors of standard or optional hydraulic 
automatic tensors.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad o nudo homociné-
tico con tornillo de seguridad y transmisión trasera con rueda libre 
para los modelos E11CBW2 y E12CBW2.
​
Transmisión delantera con nudo homocinético y rueda libre y 
transmisión trasera con embrague de discos a fricción para los 
models E14CBW2 y E15CBW2 de serie u opcional en los modelos 
E11CBW2 y E12CBW2.

Standard front transmission with security screw or homokinetic 
joint with security screw and overrunning clutch back transmission 
for models E11CBW2 and E12CBW2.
​
Homokinetic joint front transmission and overrunning clutch back 
transmission with friction disk clutch for models E14CBW2 and 
E15CBW2 of standard or optional on the models E11CBW2 and 
E12CBW2.

Avance hidráulico de las cadenas con un reductor hidráulico 
1/24,3 para los modelos.
Variador manual para la velocidad de las cadenas del piso de 
serie o electrónico opcional.

Hydraulic advance chains with reducer 1/24,3.
Manual velocity commandment from the chains floor of standard or 
electronic optional.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas planas 
atornilladas.
Velocidad de serie 540/330 rpm o 540/390 rpm u opcional 540/390 
rpm, 1000/566rpm o 1000/405rpm.

Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. 
Serial speed 540/330rpm o 540/390rpm or optional 540/390rpm, 
1000/566rpm or 1000/405rpm.

The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.

Deflectores para dirigir el abono hacia donde queremos.

Side deflectors of manure to direct it where we want.

Tapa trasera apertura vertical tipo guillotina con sistema de com-
pensación de cilindros.
​La puerta guillotina puede añadir un marcador de apertura de la 
puerta trasera hidráulica.

Hydraulic back cover opening type guillotine with cylinders com-
pensation system optional.
The vertical opening type guillotine can add an indicator door ope-
ning for hydraulic back cover.

Lanza con ballestas 13 hojas con pie de apoyo mecánico para 
los models E11CBW2 i E12CBW2043 pie hidráulico con bomba 
manual para los models E12CBW2027, E14CBW2 y E15CBW2 de 
serie u opcional en los modelos E11CBW2 y E12CBW2043.

Drawbar with springs of 13 leaves with mechanic jack-stand for 
models E11CBW2 and E12CBW2043 and hydraulic jack-stand 
with manual pump for models E12CBW2027, E14CBW2 and 
E15CBW2 of standard or optional on the models E11CBW2 and 
E12CBW2043.



Eje recto cuadrado 90mm, vía 2100, 10 esp., tambor freno 400x80 
en modelos E11CBW2.
Eje recto cuadrado 100mm, vía 2100, 10 esp., tambor freno 
400x80 o 400x120 en modelos E12CBW2.
Eje recto cuadrado 110mm, vía 2230, 10 esp., tambor freno 
400x120 en modelos E14CBW2 y E15CBW2.

Square straight axle 90mm, 2100 track, 10 bolts, brakes 400x80 
on models E11CBW2.
Square straight axle 100mm, 2100 track, 10 bolts, brakes 400x80 
or 400x120 on models E12CBW2.
Square straight axle 110mm, 2230 track, 10 bolts, brakes 400x120 
on models E14CBW2 and E15CBW2.

E11CBW2042 E12CBW2043 E12CBW2027 E14CBW2028 E15CBW2028
m3 9,12 10,24 11,64 13 14,3
A 6851 7351 7351 7851 8351
B 5523 6023 6023 6523 7023
C 2610 2610 2610 2810 2810
D 2100 2100 2100 2230 2230
E 2192 2242 2242 2392 2582
F 945 945 945 1089 1089
G 2813 2813 3053 3193 3193
H 400 400 400 450 450
J 3186 3186 3386 3526 3526
K 4659 5109 5109 5459 5769
U 4153 4653 4623 5123 5623
X 1530 1530 1530 1530 1530

wheel 1650 1650 1650 1835 1835
18.4/15 R 34  O O O - -
18.4/15 R 38 O O O - -
23.1-26 16PR O O O - -
580/70 R 38 - - - O O
650/75 R 32 - - - O O

Enganche anilla giratoria 208284 Scharmüller ISO 20019.
Enganche anilla fija 208092 Scharmüller ISO 20019.
Enganche bola 207909 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208284 Scharmüller ISO 20019.
Fixed ring towing eye 208092 Scharmüller ISO 20019.
Ball towing eye 207909 Scharmüller ISO 24347.
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TM2 Truck Mounted

Púas planas atornilladas para molinetes de serie o púas mano de 
pato atornilladas para molinetes opcionales. ​

Screwing flat spikes for serial beaters or screwing hand duck spi-
kes for optional beaters. ​

Juego de 6 cadenas 80/18W fabricada con material 27 Mn Cr 
B5-2 + Hardox 450.
Accionamiento hidráulico de las cadenas y los molinetes.
Doble travesaños arrastre en juego de 6 cadenas para fangos 
depuradora.​
Doble fondo inferior cadenas.

Kit of 6 chains 80/18W manufactured with material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450
Hydraulic use for the chains and the beaters.
Double set of drag rungs by set of 6 chains for mud.
Double lower bottom chains.

Avance hidráulico de las cadenas maniobrable desde cabina con 
doble reductor hidráulico 1/12,1.
Variador electrónico para la velocidad de las cadenas del piso.

Hydraulic advance chains with double reducer 1/12,1 used from 
the cabin.
Electronic velocity commandment from the chains floor of stan-
dard.

Tapa trasera hidráulica con apertura vertical tipo guillotina con 
sistema de compensación de cilindros.
La puerta guillotina puede añadir un marcador de apertura de la 
puerta trasera hidráulica.

Hydraulic back cover with vertical opening type guillotine with 
cylinders compensation system optional.
The vertical opening type guillotine can add an indicator door ope-
ning for hydraulic back cover.

Tapa trasera hidráulica para la protección de los molinetes.

Hydraulic back cover for beaters protection.

Molinetes verticales de 2 columnas del tipo sinfín con púas planas 
atornilladas.
Velocidad de serie 1000/405rpm.
 
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 
​
Molinetes con forma de “estrella“ simétrica y púas planas atornilla-
das de série.

Veritcal beaters of 2 columns chopping type with screwing flat 
spikes. 
Serial speed 1000/405rpm.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
​
Symetrical star shape of Beaters and serial screwing flat spikes.

E55TM2***002 E65TM2***002
m3 16,85 20,19
A 9000 10000
B 6410 7410
C 2550 2550
E 2300 2300
F 1430 1430
G 3030 3030
J 3400 3400
U 5500 6500
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JUSCAFRESA S.A.
Avda. Saus 16, 17465 Camallera (Girona)

EUROPE | SPAIN | CATALONIA

42°07'37.0"N 2°58'09.0"E
42.126944, 2.969167

www.juscafresa.com
info@juscafresa.com

phone. +34 972 794 000
whatsapp. +34 627 440 286

Descripciones, datos, e ilustraciones son puramente a título 
indicativo. Juscafresa se reserva el derecho de aportar 
cualquier variación sin obligación de preaviso.

Descriptions, data and illustrations are only indicative. 
Juscafresa reserves the right to make any changes without 
prior notification.
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